教師評審委員會申復案處理要點
Directions for Appeals to the NCKU Faculty Evaluation Committee

78.1.12教師評審委員會七十七學年第二次會議通過
Approved by the 2nd meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 1988-1989 academic year on Jan. 12, 1989 

83.4.20教師評審委員會八十二學年第五次會議修正通過
Revised and approved by the 5th meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 1993-1994 academic year on April 20, 1994
86.7.29教師評審委員會八十五學年第十次會議修正通過
Revised and approved by the 10th meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 1996-1997 academic year on July 29, 1997
89.6.27教師評審委員會八十八學年第八次會議修正通過
 Revised and approved by the 8th meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 1999-2000 academic year on June 27, 2000
92.1.23教師評審委員會九十一學年第五次會議修正通過
Revised and approved by the 5th meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 2002-2003 academic year on Jan. 23, 2003
95.1.9教師評審委員會九十四學年第三次會議修正通過
Revised and approved by the 3rd meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 2005-2006 academic year on Jan. 9, 2006
                                   97.1.7教師評審委員會九十六學年第四次會議修正通過 
Revised and approved by the 4th meeting of the Faculty Evaluation Committee in the 2007-2008 academic year on Jan. 7, 2008
一、本校教師評審委員會（以下簡稱本會）為維護教師在院教師評審委員會中審議之各事項之權益，特訂定教師評審委員會申復案處理要點（以下簡稱本要點）。
1.   The Directions for Appeals to the NCKU Faculty Evaluation Committee (hereinafter the Directions) are established by the NCKU Faculty Evaluation Committee (hereinafter the Committee) to safeguard the rights of faculty members with regard to any matters reviewed by the faculty evaluation committee at the college level.
二、本校教師如對院教師評審委員會各項審議結果有疑義者，當事人可於收到院教師評審委員會之決議通知後一週內，檢具有關資料乙式六份，向本會提出書面申復。申復以一次為限。 
2.    Any NCKU faculty members who disagree with the results of any review by their college faculty evaluation committee shall submit to the Committee a written appeal with six copies of relevant documents within one week of receipt of the notice from the college faculty evaluation committee.
三、本會召集人（教務長）收到書面申復後，應邀請本會委員中之六位（含教務長）組專案小組（教務長召集人），處理該申復案。召集人因故無法召集或遇有迴避情形時，其代理召集人由教務長指定，專案小組成員由代理召集人邀請。
3.    Upon receipt of the written appeal, the Vice President for Academic Affairs, convener of the Committee, shall assign six members of the Committee (Vice President for Academic Affairs included) to form an ad hoc panel to handle the appeal. Should the convener be excluded from the appeal case for a conflict of interest or any other reason, an acting convener shall be designated by the convener to form the panel.      

四、專案小組開會審理，應邀請申復教師及所屬學院院長列席報告說明，討論結果如有五位委員以上同意申復之理由，則作成申復有理由建議，否則作成申復無理由建議，並將審議紀錄連同所有申復者有關資料送請本會審議後再作適當程序之處理。 
4.    The ad hoc panel shall hold a meeting in which the appellant and the dean of the affiliated college are invited to make reports before they reach a resolution on the appeal. If more than five members agree to the reasons for the appeal, the panel will recommend that the appeal is justified. Otherwise, the panel will recommend that the appeal is not reasonably justified. The minutes of the meeting, together with the documents submitted by the appellant, shall be forwarded to the Committee for final review before the appeal will be duly administered.        
五、本要點經本會通過後施行，修正時亦同。
5.   These Directions shall be approved by the Committee before taking effect. Any amendments shall be processed accordingly.
These regulations were translated from the original Chinese. In the event of any discrepancies between the two versions, the Chinese always takes precedence.

